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Vă MULŢUMIM 
pentru că aţi achiziţionat! Aceste instrucţiuni sunt concepute pentru a vă ajuta să înţelegeţi complet 
noul dumneavoastră Ninja Soup Maker & Blender.

VĂ RUGĂM SĂ CITIŢI CU ATENŢIE ŞI 
SĂ PĂSTRAŢI PENTRU REFERINŢE VIITOARE.

Aceste instrucţiuni sunt concepute pentru a vă ajuta să înţelegeţi complet 
noul dumneavoastră Aparat de făcut supă & blender Ninja.

SPECIFICAŢII TEHNICE

Tensiune:  220-240V~ 50-60Hz

Waţi: 1000W

ÎNREGISTRAŢI ACEASTĂ INFORMAŢIE

Număr model:  ���������������������

Număr de serie:  ��������������������

Data achiziţiei:  ���������������������  
(Păstraţi chitanţa)

Magazinul de achiziţie:  ��������������
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Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună 
cu alte deșeuri menajere pe întreg teritoriul UE. Pentru a preveni 
posibilele daune asupra mediului sau sănătăţii umane cauzate de 
eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclaţi-l responsabil pentru a 
promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna 
dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizaţi sistemele de returnare și colectare 
sau să contactaţi distribuitorul de unde a fost achiziţionat produsul.  
Aceștia pot lua acest produs pentru reciclarea ecologică.
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1 Citiţi toate instrucţiunile înainte de a utiliza 
aparatul și accesoriile acestuia.

2 Respectaţi cu atenţie toate avertismentele 
și instrucţiunile. Această unitate conţine 
conexiuni electrice, părţi mobile și elemente 
de încălzire care prezintă un potenţial risc 
pentru utilizator.

3 Luaţi-vă timp și manevraţi cu grijă în timpul 
despachetării și configurării aparatului.

4 Faceţi un inventar al tuturor conţinuturilor 
pentru a vă asigura că aveţi toate piesele 
necesare pentru a opera aparatul în mod 
corespunzător și sigur.

5 Lamele sunt ascuţite. Vă rugăm să 
manevraţi cu atenţie.

6  Opriţi aparatul, apoi scoateţi-l din priză 
atunci când nu îl utilizaţi, înainte de 
asamblarea sau dezasamblarea pieselor 
și înainte de curăţare. Pentru a scoate din 
priză, prindeţi ștecherul și trageţi-l din 
priză. NICIODATĂ nu scoateţi din priză 
prinzând și trăgând cablul flexibil.

7 Spălaţi toate părţile care pot intra în 
contact cu alimentele înainte de utilizare. 
Urmaţi instrucţiunile de spălare cuprinse în 
acest manual de instrucţiuni.

8 Pentru a vă proteja împotriva riscului de 
electrocutare, NU scufundaţi aparatul și nu 
permiteţi cablului de alimentare să intre în 
contact cu orice formă de lichid.

9 NU folosiţi aparatele în exterior.  
Este conceput pentru utilizare în 
gospodărie, doar în interior.

10 NU utilizaţi niciun aparat cu un cablu sau 
ștecher deteriorat sau după ce aparatul 
funcţionează în mod defectuos sau este 
scăpat sau deteriorat în orice fel. Acest 
aparat nu conţine piese care pot fi reparate 
de utilizator. Dacă este deteriorat, contactaţi 
SharkNinja pentru service.

11 Acest aparat are marcaje importante 
pe lamele ștecherului. Întregul cablu de 
alimentare nu este potrivit pentru înlocuire. 
Dacă este deteriorat, contactaţi SharkNinja 
pentru service.

12 Prelungitoarele nu ar trebui să fie folosite  
cu acest aparat.

13 NU lăsaţi copiii să folosească acest aparat 
sau să îl folosească pe post de jucărie. 
Supravegherea atentă este necesară atunci 
când orice aparat este utilizat în apropierea 
copiilor. 

14 Acest aparat NU este destinat utilizării de 
către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsite de experienţă 
și cunoștinţe, cu excepţia cazului în care 
acestea au fost supravegheate sau instruite 
cu privire la utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru siguranţa lor.

15 Curăţarea și întreţinerea de către utilizator 
nu se vor face de către copii.

16 Nu lăsaţi aparatul și cablul de alimentare la 
îndemâna copiilor.

17 Înainte de fiecare utilizare, inspectaţi 
ansamblurile de lame pentru eventuale 
deteriorări. Dacă o lamă este îndoită sau se 
suspectează deteriorarea acesteia, contactaţi 
SharkNinja pentru a aranja înlocuirea.

18 NU încercaţi să ascuţiţi lamele.

19 NU lăsaţi cablul să atârne peste marginea 
mesei sau a tejghelei sau să atingă 
suprafeţe fierbinţi.

20 NU lăsaţi unitatea sau cablul să intre în 
contact cu suprafeţe fierbinţi, incluzând 
aragazuri şi alte aparate de încălzit.

21 NU așezaţi aparatul pe sau lângă un arzător 
fierbinte electric sau pe bază de gaz și nu-l 
introduceţi într-un cuptor încălzit. 

22 ÎNTOTDEAUNA folosiţi aparatul pe o 
suprafaţă uscată şi dreaptă.

 AVERTISMENT
 Pentru a reduce riscul de rănire, incendii, şocuri electrice sau alte daune ale 

proprietăţii, trebuie respectate întotdeauna precauţiile de siguranţă de bază, 
incluzând următoarele avertizări numerotate şi instrucţiunile ulterioare.

 Trebuie să folosiţi precauţie extremă atunci când mutaţi un aparat care 
conţine ulei fierbinte sau alte lichide fierbinţi. 

 Nu utilizaţi aparatul în alt scop decât cel prevăzut.

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ IMPORTANTE
VĂ RUGĂM SĂ CITIŢI CU ATENŢIE ÎNAINTE DE UTILIZARE • DOAR PENTRU UZ DOMESTIC
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23 Ţineţi mâinile, părul și îmbrăcămintea în 
afara recipientului atunci când îl încărcaţi și 
operaţi.

24 FOLOSIŢI DOAR accesoriile și piesele 
furnizate cu produsul sau recomandate de 
SharkNinja. Utilizarea accesoriilor, inclusiv a 
borcanelor pentru conserve, nerecomandate 
sau necomercializate de SharkNinja poate 
provoca incendii, șocuri electrice sau răniri.

25 Aparatul trebuie utilizat doar cu suportul 
furnizat.

26 În timpul funcţionării și manipulării aparatului, 
evitaţi contactul cu părţile în mișcare.

27 NU folosiţi aparatul cu un recipient gol.

28 NU umpleţi recipientele peste marcajul max 
de umplere sau liniile max. de lichid.

29 NU introduceţi la microunde recipientele sau 
accesoriile furnizate împreună cu aparatul.

30 Înainte de utilizare, asiguraţi-vă că toate 
ustensilele sunt scoase din recipiente. Dacă 
nu îndepărtaţi ustensilele, recipientele 
se pot sparge și pot provoca vătămări 
corporale și pagube materiale.

31 Ţineţi mâinile și ustensilele departe de recipient 
în timpul mixării pentru a reduce riscul de 
rănire gravă a persoanelor sau de deteriorare 
a blenderului. Se poate folosi un răzuitor de 
cauciuc sau o spatulă, dar trebuie utilizate 
NUMAI când blenderul nu este în funcţiune.

32 NICIODATĂ nu folosiţi aparatul fără 
capace și dopuri la locul lor. NU încercaţi 
să dezactivaţi mecanismul de deblocare. 
Asiguraţi-vă că recipientul și capacul sunt 
instalate corect înainte de utilizare.

33 NU expuneţi recipientele și accesoriile la 
schimbări extreme de temperatură. Acestea 
pot fi supuse deteriorării.

34 NICIODATĂ Nu lăsaţi niciodată aparatul 
nesupravegheat în timpul utilizării.

35 ÎNTOTDEAUNA utilizaţi blenderul cu 
capacul la locul lui.

36 Aveţi grijă dacă se toarnă lichid fierbinte în 
blender, deoarece acesta poate fi ejectat din 
aparat ca urmare a unui flux brusc.

37 Opriţi aparatul, apoi scoateţi-l din priză 
atunci când nu îl utilizaţi, înainte de 
asamblarea sau dezasamblarea pieselor și 
înainte de curăţarea aparatului..

38 NU prindeţi lateralele vasului după mixare 
sau gătire la cald. Suprafaţa vasului este 
fierbinte în timpul și după funcţionare. 
Suprafeţele sunt fierbinţi în timpul şi după 
utilizare. Pentru a preveni arsurile sau 
rănirile, folosiţi ÎNTOTDEAUNA protecţii 
termice sau mănuși izolante pentru cuptor 
și utilizaţi mânerele și butoanele disponibile.

39 Dacă găsiţi ingrediente neamestecate 
lipite de pereţii carafei, opriţi aparatul, 
îndepărtaţi capacul și folosiţi o spatulă de 
cauciuc pentru a desprinde ingredientele. 
NICIODATĂ nu introduceţi mâinile în vas, 
deoarece puteţi intra în contact cu una 
dintre lame și puteţi suferi o laceraţie.

40 NU încercaţi să scoateţi recipientul și capacul 
din baza motorului în timp ce motorul încă 
se rotește. Lăsaţi aparatul să se oprească 
complet înainte de a scoate capacul și vasul.

41 Dacă aparatul se supraîncălzește, un 
comutator termic se va activa și va 
dezactiva temporar motorul. Pentru a 
reseta, scoateţi din priză aparatul și lăsaţi-l 
să se răcească  timp de aproximativ 15 
minute înainte de a-l utiliza din nou.

42 Puterea nominală maximă pentru acest 
aparat se bazează pe configuraţia lamei 
inferioare de mare viteză și a blenderului cu 
vas de sticlă. Alte configuraţii pot consuma 
mai puţină energie sau curent.

43 Opriţi aparatul și scoateţi din priză baza 
motorului înainte de curăţare.

Indică să citiţi și să revizuiţi instrucţiunile pentru a înţelege funcţionarea și utilizarea 
produsului.

Indică prezenţa unui pericol care poate provoca vătămări corporale, deces sau daune 
materiale substanţiale dacă avertismentul inclus cu acest simbol este ignorat.

Aveţi grijă să evitaţi contactul cu suprafeţele fierbinţi. Utilizaţi întotdeauna protecţie pentru 
mâini pentru a evita arsurile.

Este conceput pentru utilizare în gospodărie, doar în interior.

SALVAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI
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PIESE

A  Capac de vas cu piesă centrală detașabilă

B  Vas de sticlă de 1,7 l cu element de încălzire încorporat

C   Bază motor 
(nu este ilustrat cablul de alimentare)

D Atenuator

E Perie de curăţare

B

C

A

E

D
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PIESE CARACTERISTICI

SETĂRI MANUALE:
BLENDUIRE  
Selectaţi BLEND apoi alegeţi setarea  
de viteză. LOW, MED și HIGH vor funcţiona 
timp de 60 secunde sau până când sunt 
oprite manual.

GĂTIRE 
Selectaţi COOK, apoi alegeţi temperatură  
LOW (redusă), MED (medie) sau HIGH (ridica-
tă). Setarea va funcţiona timp de 60 de minute 
sau până când este oprită manual.

ALTE CARACTERISTICI:

 BUTON DE ALIMENTARE 
Utilizaţi pentru a porni sau opri unitatea. 

CURĂŢARE 
Combină căldura și impulsurile rapide pentru a 
îndepărta murdăriile lipite.

CĂLDURĂ PORNITĂ 
Lumina se va aprinde atunci când aţi selec-
tat un program sau o funcţie care utilizează 
căldură.

PĂSTREAZĂ LA CALD 
Lumina se va aprinde după gătit, iar  
unitatea va menţine conţinutul la cald timp de 
până la 60 de minute.

PROGRAME® AUTO-iQ:  
Dispune de programe inteligente care combină 
modele unice de pulsare, amestecare, pauză și 
încălzire care fac treaba pentru dvs.

SMOOTHIE 
Combinaţi ingredientele dvs. preferate proas-
pete sau congelate, lichide și pudre.

DESERT 
Folosiţi fructele congelate și produsele lactate 
preferate pentru a face sorbeturi și delicii 
congelate.

BĂUTURI CONGELATE 
Zdrobiţi gheaţa și fructele congelate pentru a 
obţine băuturi congelate ca la restaurant.

MILKSHAKE 
Amestecă laptele și aromele tale preferate  
pentru un milkshake spumos. 

SUPĂ FINĂ 
Gătiţi și amestecaţi supele dvs. fine preferate

SUPĂ CU BUCĂŢI 
Creaţi supă de casă cu mai multă textură.

GEM 
Fă-ţi propriile gemuri de fructe cu textură  
sau strecoară-le după aceea pentru un rezultat 
fin.

SOS 
Creaţi sosuri și fondue dulci sau sărate.

TĂIERE 
Tocaţi rapid ingredientele înainte de a pregăti 
supe, sosuri și dips-uri.

SOTARE 
Descoperiţi mai multă savoare prin gătirea ra-
pidă a cepei, usturoiului, condimentelor și altor 
ingrediente înainte de a pregăti o supă, un sos 
sau un dip de casă.

PRE-COOK

  Simbolul de alimentare trebuie utilizat pentru a porni sau opri aparatul.
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ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

IMPORTANT:  Examinaţi toate aver-
tismentele aflate la începutul acestui 
manual înainte de a continua.

1 Îndepărtaţi toate materialele de ambalare 
de pe aparat. Separaţi toate piesele.

2 Spălaţi recipientele, capacele și  
ansamblurile de lame în apă caldă și  
cu săpun, folosind o ustensilă de spălat 
vase cu mâner pentru a evita contactul 
direct cu lamele. NU scufundaţi cana în 
timp ce spălaţi. 

3 Clătiţi temeinic și uscaţi la aer toate  
piesele.

OBSERVAŢIE: Urmaţi foarte atent 
instrucţiunile de curăţare de la pagina 
12. OBSERVAŢIE: NU scufundaţi cana în 
timp ce spălaţi.
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MANIPULAREA VASULUI BLENDERULUI

RIDICAREA ȘI TURNAREA DIN 
VAS

NU prindeţi lateralele vasului după mixare 
sau gătire la cald. Suprafaţa vasului este 
fierbinte în timpul și după funcţionare. 
Suprafeţele sunt fierbinţi în timpul şi după 
utilizare. Pentru a preveni arsurile sau 
rănirile, folosiţi ÎNTOTDEAUNA suporturi 
termice de protecţie sau mănuși de cuptor 
izolate și utilizaţi mânerele și butoanele 
disponibile. 

NU prindeţi lateralele vasului după mixare 
sau gătire la cald. Suprafaţa vasului este 
fierbinte în timpul și după funcţionare. 
Suprafeţele sunt fierbinţi în timpul şi după 
utilizare. Pentru a preveni arsurile sau 
rănirile, folosiţi ÎNTOTDEAUNA protecţii 
termice sau mănuși izolante pentru cuptor și 
utilizaţi mânerele și butoanele disponibile.

Apucaţi ferm mânerul cu o mână și turnaţi 
cu atenţie ingredientele. OBSERVAŢIE: Dacă vasul vi se pare 

prea greu pentru o mână,  folosiţi 
o mănușă de protecţie și susţineţi 
greutatea canei cu cealaltă mână.
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ÎNCEPEŢI CU BLENDERUL &  
APARATUL DVS. DE FĂCUT SUPĂ

IMPORTANT: Analizaţi toate avertismen-
tele înainte de a continua. 

ASAMBLARE
1  Conectaţi baza motorului și așezaţi-o 

pe o suprafaţă curată, uscată și nivelată, 
cum ar fi un blat de lucru sau o masă.

2  Așezaţi cana pe baza motorului, aliniind 
mânerul cu săgeata de pe colţul din 
dreapta faţă al bazei.

3  Adăugaţi ingredientele, asigurându-vă că 
nu depășiţi liniile de umplere maximă de pe 
partea laterală a cănii. În modurile de GĂTIT, 
NU depășiţi nivelul marcat cu HOT; în modul 
de MIXARE, NU depășiţi nivelul marcat cu 
COLD.

Linie rece
(1.7L)Linie pentru 

supă (1.4L)

6  Pentru a scoate capacul de pe cană, rotiţi 
capacul în sens invers acelor de ceasornic 
pentru a ieși din poziţia de blocare și 
ridicaţi-l.

OBSERVAŢIE: După programele de 
încălzire, aburul poate fi eliberat în 
momentul scoaterii capacului. Ţineţi 
mâinile pe clapetele exterioare și ridicaţi 
drept în sus.

4  Pentru a instala capacul pe cană, așezaţi 
clapeta capacului în dreapta mânerului. 
Apăsaţi capacul în jos până când este 
fixat în siguranţă. Rotiţi clapeta în sensul 
acelor de ceasornic astfel încât săgeata 
de pe clapeta capacului să se alinieze cu 
săgeata de pe mânerul cănii.

5  Asiguraţi capacul central așezându-l 
în capac și răsucindu-l în sensul acelor 
de ceasornic până când face clic și se 
fixează în poziţie.
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PRE-COOK PRE-COOK

SETĂRI MANUALE

AMESTECARE MANUALĂ
Vitezele de amestecare manuală vă oferă 
controlul suprem asupra amestecului dvs. 

1 Pentru a începe, apăsaţi butonul de pornire. 

2  Alegeţi BLEND pentru a debloca 
opţiunile de viteză.

3  Selectaţi LOW, MED, HIGH sau PULSE 
pentru a începe mixarea. 

GĂTIRE MANUALĂ
Setările de gătit manual pun controlul în 
mâinile dvs.

1   Pentru a începe, apăsaţi butonul de 
pornire.

2   Alegeţi COOK pentru a debloca opţiunile 
de temperatură.

3  Selectaţi LOW, MED sau HIGH pentru a 
începe gătitul.

4  Cronometrul va număra până la 60 de 
secunde sau până când este oprit manual.

OBSERVAŢIE: Puteţi apăsa butonul 
PULSE în modul de gătire manuală 
pentru a amesteca ușor ingredientele.

OBSERVAŢIE: Unitatea va emite 3 
bipuri pentru a vă avertiza că programul 
urmează să amestece ingredientele. 
Asiguraţi-vă că capacul central este bine 
fixat în timpul utilizării. 

OBSERVAŢIE: Pentru cele mai bune 
rezultate, apăsaţi rapid butonul PULSE 
periodic în timpul gătitului pentru a 
distribui căldura și a promova o gătire 
uniformă. 

OBSERVAŢIE: Setarea Pulse va 
funcţiona doar atunci când butonul 
PULSE este apăsat. 

PROGRAME® AUTO-IQ:

1 Pentru a începe, apăsaţi butonul de 
pornire. 

2  Apăsaţi programul dorit din  
secţiunile BLEND, COOK sau  
PRE-COOK.

3  Lumina Heat On se aprinde dacă  
programul selectat utilizează căldură.

SFAT: Când pregătiţi reţete mai groase, 
cum ar fi îngheţatele și sosurile, folosiţi 
presa pentru a împinge ingredientele 
către lame. Atenuatorul trebuie utilizat 
numai atunci când capacul este atașat 
la ulcior. Scoateţi capacul central şi 
înlocuiţi cu atenuatorul.

PRE-COOK PRE-COOK
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ÎNGRIJIRE & ÎNTREŢINERE

CURĂŢARE
Așteptaţi ca toate piesele să se răcească 
înainte de curăţare. Separaţi toate piesele.

  Spălarea manuală 
Spălaţi cana, capacul și presa cu apă 
caldă și săpun. Utilizaţi peria de curăţare 
inclusă pentru a evita contactul direct cu 
lamele.

  Maşina de spălat vase 
Capacul, capacul central și presa pot fi 
spălate în mașina de spălat vase.

  Baza motorului 
Închideţi unitatea și deconectaţi baza 
motorului înainte de curăţare. Ștergeţi 
baza motorului cu o cârpă curată, umedă. 

CURĂŢARE
O combinaţie de căldură și impulsuri 
rapide îndepărtează ușor reziduurile din 
stratul anti-aderent în câteva minute.

1  Umpleţi cana cu 700 ml de apă și 
adăugaţi 2 picături mici de detergent de 
spălat vase. 

2  Așezaţi capacul pe cană și asiguraţi-vă 
că este închis corect.

3 Apăsaţi CLEAN.

4  După ce programul este complet, 
aruncaţi apa și clătiţi bine cana.

SFATURI PENTRU CEL MAI BUN 
REZULTAT LA CURĂŢARE: 

1   Clătiţi rapid cana înainte de a porni 
programul de CURĂŢARE.

2   Porniţi programul de CURĂŢARE imediat 
după utilizare.

STOCARE
Depozitaţi unitatea în poziţie verticală, cu 
capacul fixat pe ulcior. 

RESETAREA MOTORULUI
Această unitate include un sistem de 
siguranţă unic care previne deteriorarea 
motorului prin dezactivarea temporară 
a acestuia în cazul în care începe să se 
supraîncălzească. Dacă acest lucru se 
întâmplă, urmaţi procedura de resetare de 
mai jos.

1  Deconectaţi unitatea de la priză.

2  Lăsaţi unitatea să se răcească timp de 
aproximativ 15 de minute.

  IMPORTANT: Asiguraţi-vă că nu depășiţi 
capacităţile maxime. Aceasta este cea 
mai tipică cauză de suprasarcină a 
aparatelor.

COMANDAREA PIESELOR DE 
SCHIMB
Pentru a comanda piese și accesorii 
suplimentare, vizitaţi ninjakitchen.eu

OBSERVAŢIE: NU stivuiţi articolele în 
partea din faţă a unităţii. Depozitaţi 
orice accesorii rămase alături de 
unitate sau într-un dulap unde nu vor fi 
deteriorate sau vor crea pericole.

OBSERVAŢIE: NU scufundaţi cana 
blenderului. Scufundarea va deteriora 
elementul de încălzire integrat.

OBSERVAŢIE: NU spălaţi cana 
blenderului în maşina de spălat vase. 
Spălarea în mașina de spălat vase va 
deteriora elementul de încălzire integrat.
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MESAJE DE EROARE

OBSERVAŢIE: NU încercaţi să eliminaţi  
cana în timp ce blenderul funcţionează. 
Așteptaţi ca lamele să se oprească 
înainte de a scoate cana. 

MESAJE PE ECRANUL DE AFIŞAJ
„Capac“
Capacul nu este asamblat corect. Asigu-
raţi-vă că capacul este pe cană și blocat în 
loc înainte de a porni un program. 

“JAr” 
Cana nu este corect atașată la bază.  
Asiguraţi-vă că aceasta este fixată în bază  
înainte de a selecta un program.

“---” Pâlpâire
Încercaţi să rulaţi un program de prea 
multe ori la rând. Pentru siguranţa 
dumneavoastră, anumite programe pot fi 
rulate doar de 2 ori consecutiv.

MESAJE DE EROARE
“E01” sau “E02”
Scoateţi și reinstalaţi cana. Dacă acest lucru 
nu rezolvă problema, contactaţi Serviciul 
Clienţi. Pentru a vă putea ajuta mai bine, 
vă rugăm să înregistraţi produsul online la 
registeryourninja.com și să aveţi produsul 
la îndemână atunci când sunaţi.
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GHID DE DEPANARE

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de șoc și de funcţionare neintenţionată, 
opriţi alimentarea și deconectaţi unitatea înainte de depanare.

Unitatea nu porneşte.
• Asiguraţi-vă că unitatea este conectată la priză.
• Ecranul se va ilumina cu programe utilizabile odată ce este conectat la sursa de 

alimentare. Cana și capacul trebuie să fie montate pentru a selecta un program. 

Capacul est blocat pe cană.
• Capacul se înlătură rotindu-l din mâner în sens invers acelor de ceasornic și apoi 

ridicându-l în sus.

Cana mea nu se poate monta pe bază.
• Asiguraţi-vă că logo-ul Ninja® este orientat în faţă înainte de a așeza cana direct pe  

baza blenderului. Dacă cana nu este încă complet fixată, rotiţi cuplajul metalic  
sub cană pentru a ajuta la alinierea acesteia cu baza.

Nu se pot schimba setările de timp sau temperatură în programele Auto-iQ®.
• Toate programele au fost dezvoltate de experţi culinari pentru a oferi echilibrul perfect  

între încălzire, amestecare și mixare pentru a obţine rezultate perfecte, astfel încât nu 
trebuie să setaţi timpul sau temperatura.

• Pentru a selecta o temperatură specifică, utilizaţi setarea COOK manual în loc de un  
program Auto-iQ.

Programul a fost pus pe pauză.
• În cazul în care capacul a fost înlăturat în timp ce rulează un program sau în timp ce se 

află într-un mod manual, funcţia de gătit sau amestecare va fi pusă în pauză. Întoarceţi 
capacul și apăsaţi din nou butonul de program pentru a continua de unde a rămas timpul.

De ce numărătorul blenderului uneori crește și alteori scade?
• Programele Auto-iQ sunt programate să se încheie singure când sunt completate, astfel 

că ceasul numără invers până când programul se finalizează. În modurile manuale, 
ceasul va număra de la 0 până la timpul de oprire automată sau până când butonul 
pentru setarea curentă este apăsat din nou.

Cana încă are reziduuri după ce a fost rulat programul de CURĂŢARE.
• Încercaţi să rulaţi programul de CURĂŢARE a doua oară. De asemenea, puteţi spăla 

manual cana folosind peria de curăţare inclusă, care este special concepută pentru a 
curăţa acele zone greu accesibile.

Panoul de control revine la afișajul principal.
• Panoul de control este proiectat să revină în modul de standby dacă nu este utilizat 

timp de 3 minute. Dacă aţi petrecut mai mult de 3 minute pentru a alege o funcţie sau 
dacă programul s-a încheiat, unitatea va reveni în modul de standby.

De ce unitatea emite un bip în timpul programelor Auto-iQ?
• Am inclus o alertă de amestecare în toate programele Auto-iQ pentru a vă anunţa că 

unitatea urmează să amestece. Alerta constă în 3 bipuri urmate de o pauză de  
2 secunde înainte de fiecare amestecare. 
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ÎNREGISTRARE PRODUS

GARANŢIE LIMITATĂ DE DOI (2) ANI 

Când cumpăraţi un produs în România în calitate de consumator, beneficiaţi de drepturi 
legale referitoare la calitatea produsului ("drepturile dumneavoastră legale"). Puteţi 
aplica aceste drepturi legale împotriva comerciantului dumneavoastră cu amănuntul. 
Cu toate acestea, la Ninja suntem atât de încrezători în calitatea produselor noastre 
(denumite în continuare „Produsele”) încât vă oferim o garanţie suplimentară a 
producătorului de până la doi ani. Această garanţie se aplică produsului numai dacă 
acesta este cumpărat în stare nouă și neutilizată. Acești termeni și condiţii se referă 
numai la garanţiile noastre - drepturile dumneavoastră legale în calitate de cumpărător 
nu sunt afectate. Vă rugăm să reţineţi că garanţia de 2 ani este disponibilă în toate ţările 
UE și în Regatul Unit, dacă acesta încetează să mai fie o ţară UE în timpul perioadei de 
garanţie.

Condiţiile de mai jos descriu cerinţele și domeniul de aplicare al garanţiilor noastre, care 
sunt emise de SharkNinja Germany GmbH, Kurt–Blaum–Platz 8, 63450 Hanau (Germany) 
("noi", "al nostru" sau "nostru"). Acestea nu afectează drepturile dumneavoastră legale 
sau obligaţiile comerciantului dumneavoastră și contractul pe care îl aveţi cu acesta. 
Același lucru se aplică dacă aţi achiziţionat produsul direct de la Ninja.

Garanţii Ninja®

Un aparat de bucătărie de uz casnic constituie o investiţie considerabilă. Noul 
dumneavoastră aparat trebuie să funcţioneze corect cât mai mult timp posibil. Garanţia 
cu care vine este o consideraţie importantă - și reflectă cât de mare este încrederea 
producătorului în produsul și calitatea sa de fabricaţie.

Linia noastră de asistenţă pentru clienţi (0800 000 9063) este deschisă de luni până 
vineri între orele 9.00 și 18.00. Apelul este gratuit și veţi fi pus direct în legătură cu un 
reprezentant Ninja. Veţi găsi suport online şi la www.ninjakitchen.eu.

IMPORTANT

• Garanţia acoperă produsul dumneavoastră timp de 2 ani de la data achiziţiei.

•  Vă rugăm să păstraţi chitanţa tot timpul. În cazul în care trebuie să utilizaţi garanţia, 
vom avea nevoie de chitanţă pentru a verifica dacă informaţiile furnizate sunt corecte. 
Incapacitatea de a prezenta o chitanţă valabilă va anula garanţia.

Care sunt avantajele înregistrării garanţiei mele?

Când vă înregistraţi garanţia, puteţi alege să primiţi buletinul nostru informativ care 
conţine sfaturi, recomandări și concursuri. Ascultaţi cele mai recente știri despre 
noile tehnologii și lansări Ninja. Dacă vă înregistraţi garanţia online, veţi primi imediat 
confirmarea că am primit datele dumneavoastră.

Pentru detalii privind politica noastră de confidenţialitate, vă rugăm să vizitaţi  
www.ninjakitchen.eu
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Pentru cât timp sunt garantate produsele noastre?

Încrederea noastră în designul nostru și controlul calităţii înseamnă că produsul dvs. este  
garantat pentru un total de doi ani.

Ce acoperă garanţia?

Repararea sau înlocuirea (la discreţia Ninja) a produsului dumneavoastră, inclusiv toate 
piesele și manopera, în cazul oricărui defect de proiectare, materiale și execuţie (inclusiv 
costurile de transport și expediere). Garanţia noastră este suplimentară drepturilor 
dumneavoastră legale ca consumator..

Ce nu acoperă garanţia?

• Uzură normală.

•  Deteriorarea accidentală, defectele cauzate de utilizarea sau întreţinerea neglijentă, 
utilizarea necorespunzătoare, neglijenţa, operarea sau manipularea neglijentă a 
aparatului de bucătărie care nu sunt în conformitate cu Manualul de Instrucţiuni Ninja® 
furnizat împreună cu aparatul dumneavoastră.

•  Utilizarea aparatului de bucătărie pentru orice altceva decât scopurile normale de uz 
casnic.

•  Utilizarea pieselor care nu sunt asamblate sau instalate în conformitate cu instrucţiunile 
de operare.

• Utilizarea pieselor și accesoriilor care nu sunt componente originale Ninja®.

• Instalare defectuoasă (cu excepţia cazului în care este efectuată de Ninja®).

•  Reparaţiile sau modificările efectuate de alte părţi decât Ninja sau agenţii săi, cu 
excepţia cazului în care puteţi demonstra că reparaţiile sau modificările efectuate de 
alte persoane nu sunt legate de defectul pentru care vă exercitaţi garanţia.

Ce se întâmplă atunci când garanţia mea expiră?

Ninja nu proiectează produse care să dureze o perioadă limitată de timp. Apreciem 
faptul că clienţii noștri ar putea dori să își repare aparatul de bucătărie după ce garanţia 
a expirat. În acest caz, vă rugăm să contactaţi linia noastră gratuită de asistenţă 
telefonică pentru clienţi și să întrebaţi despre programul nostru de garanţie, la  
0800 000 9063.

De unde pot cumpăra piese și accesorii originale Ninja?

Piesele de schimb și accesoriile Ninja sunt dezvoltate de aceiași ingineri care au 
dezvoltat aparatul dumneavoastră de bucătărie Ninja. Veţi găsi o gamă completă de 
piese de schimb, piese de înlocuire și accesorii pentru toate aparatele Ninja pe www.
ninjakitchen.eu

Vă rugăm să reţineţi că utilizarea pieselor care nu sunt originale Ninja poate anula 
garanţia oferită de producător. Cu toate acestea, drepturile dumneavoastră legale nu 
sunt afectate.
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ROMÂNĂ 
Ilustraţiile pot fi diferite de produsul efectiv.  
Ne străduim constant să ne îmbunătăţim 
produsele, prin urmare specificaţiile conţinute 
în prezentul document pot fi modificate fără 
notificare prealabilă.
 
AUTO-IQ, FOODI şi NINJA sunt mărci înregistrate 
ale SharkNinja Operating LLC.
 
IMPRIMAT ÎN CHINA

ninjakitchen.eu
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